English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy
Spirit.

Amen

Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God,
and the communion of the
Holy Spirit be with you all.
And with your spirit.
Penitential Act

Brethren (brothers and
sisters), let us acknowledge
our sins, and so prepare
ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and
to you, my brothers and
sisters, that | have greatly
sinned, in my thoughts and in
my words, in what | have
done and in what | have failed
to do, through my fault,
through my fault, through my
most grievous fault; therefore
| ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints, and
you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our
God.

May almighty God have
mercy on us, forgive us our

Kyrgyz (Kbiprbizya)
Knpuw ces
AMKall »XblIrayTbiH 6enrucu

ATaHblH, YYOYH XXaHa blIbIK
PYXTYH aTblHaH.

Oomun
Canam

Mbip3abbi3 ca MawasaKkTbIH
blpabiMbl, Kygangbl Cynyy, »xaHa
blnbIK PyXTYyH KOMUTETHA
baapbiHap MeHeH 6o.

PyXyH MeHeH.
MeHnTeHunangbik N

bup Tyyrangap (bup TyyraHaap),
63 KyHeenepybysay TaaHbIMN-
bunenn, OweHTUN, bINbIK
cbipnapAabl 6enrnnee y4yH
e3yby3ay oaspnanbsbis.

MeH KyaypeTtu KyuTtyy Kynangbl
MOMHyMa anam Cara, éup
TyyraHgapbiM, MeH asban KyHee
KblngbiM, MEHUH OOM )XaHa MEHUH
cesgepymae, MeH KbisiraH nwmnme
XKaHa MeH KblJ1a aJiraH XOKMYH,
MeHWH KyHeeM MeHeH, MeHuH
KYH66M MeHeH, MeHUH 3H oop
XKapaKCbl3 afgaM apKblayy;
OwoHaykTaH MeH MapuaMmgaH
Kaybln KeTeM, bapablK
nepuwiTesnep xxaHa binbikTap, CeH,
bup TyyraHgapbiM, MeH y4yH
Kynan-TeHnpnbus y4yH TUNEH.
Kyaypetn Ky4tyy Kyganm 6usre
blpanbIM KbIJICbIH, BU3gnH



English (English)
sins, and bring us to
everlasting life.
Amen

Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest,
and on earth peace to people
of good will. We praise you,
we bless you, we adore you,
we glorify you, we give you
thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O
God, almighty Father. Lord
Jesus Christ, Only Begotten
Son, Lord God, Lamb of God,
Son of the Father, you take
away the sins of the world,
have mercy on us; you take
away the sins of the world,
receive our prayer; you are
seated at the right hand of

the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy
One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy
Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Collect

Let us pray.

Kyrgyz (Kblprbizya)
KyHeenepyby3ny kedup, 6usgn
TY6eNnyK emypre ansin 6ap.
Oomun

Kbipe

TeHup, blpanbIiM Kbil.
TeHup, biparblM KblJl.
MawaskK, bipanbIiM KbliJl.
Mawask, biparblM KblJl.
TeHup, blpanbIiM Kbil.
TeHup, biparblM KblJl.
['nopwus

OH 6unnk Kypamnra gaHk, akLbl
HMeTTern agaMmagapra »xxep
XXY3YHOO TbIHYTbIK. BU3 ceHun
MakKTanbbl3, 6u3 cara 6aTabbis,
613 ceHn cynebys, bus ceHn
DaHKTanbbI3, CeHUH ynyynyryH,
YYYH paxmaT anTabbi3, TeHup
Kynawn, acmaHgarsl MNageiwa, Oo,
Kynan, KyoypeTTyy ATa.
Mbip3abbi3 Nca Mawask, XKanrbi3
Yyny, TeHnp Kynan, KyganabiH
Ko3ycy, ATaHbIH Yyny, ceH
OYNHEHYH KYHees1IepyH asbin
KeTecuH, busre bipanbIiM Kblfl; CEH
OYNHEHYH KYHees1IepyH asbin
KeTecuH, busgunH TuneHyyoysay
Kabbln anyy; ceH ATaHbIH OH,
XXarblHOa oTypacbklH, busre
bipallbiM Kbisl. AHTKeHN CeH raHa
blnbikcbiH, CeH anrbl3 TEHUPCUH,
CeH raHa 2H, XKoropkycyH, blinca
Mawawnak, blibik Pyx MeHeH,
Kynan ATaHblH AaHKbIHAA.
OoMUinmnH.

Yoryntyy

Kenrune Hamas oKywuy.



English (English)
Amen.

Liturgy of the Word

First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.
And with your spirit.

A reading from the holy
Gospel according to N.
Glory to you, O Lord
The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus
Christ.

Homily
Profession of Faith

| believe in one God, the
Father almighty, maker of
heaven and earth, of all
things visible and invisible. |
believe in one Lord Jesus
Christ, the Only Begotten Son
of God, born of the Father
before all ages. God from
God, Light from Light, true
God from true God, begotten,
not made, consubstantial with
the Father; through him all
things were made. For us men
and for our salvation he came
down from heaven, and by

Ky[gyz (Kblprbizya)

OomMuinmnH.
Ce34yYH NNTYpPrusAcol

BuprHynm okyy

TeHnpovH cesy.
Kypaunra wyryp.
Resoriial Resh

DKNHYUN OKYY

TeHnpavH cesy.
Kypawnra wyryp.
NH>Xnn

TeHnp ceHn MeHeH B6oCyH.
JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.
blnbik NHXWnpeH okyy H.

HaHk cara, TeHup
KaxabaHblH NHXnnu.
Cara paHk, Mbip3abbi3 Uca
MaluaskK.

Homily
NweHnm kKecmbdbu

MeH 6up Kypanra nwieHewm,
KyoypeTTyy ATa, acMaH MeHeH
XXepau apaTKaH, KBPYHIreH XXaHa
kepyHbereH 6bapabik
HepcenepaeH. MeH bup TeHup
blnca Mawanakka nweHem,
KygoanablH Xanrbi3 Yyny, 6apabik
AoopaopaoH Mmypaa ATagaH
TepenreH. KynangaH Kygan,
HypAhaH Hyp, YblHbIrbl Kyoan
YblHbIrbl KygangaH, TepenreH,
»XKapaTbliraH aMec, ATtara
KOLUYJIFraH; an apkKbliayy 6apabik
HepceHu xacaabl. An 613 y4yH
>XaHa bn3anH KyTKapblbiWbiObI3



English (English)

the Holy Spirit was incarnate
of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he
was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and
was buried, and rose again on
the third day in accordance
with the Scriptures. He
ascended into heaven and is
seated at the right hand of
the Father. He will come again
in glory to judge the living
and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in
the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who proceeds
from the Father and the Son,
who with the Father and the
Son is adored and glorified,
who has spoken through the
prophets. | believe in one,
holy, catholic and apostolic
Church. | confess one Baptism
for the forgiveness of sins and
| look forward to the
resurrection of the dead and
the life of the world to come.
Amen.

Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Ky[gyz (Kblprbizya)

YYYH acMaHAaH TyLWTy, XaHa
blnbik Pyx apkbliyy byby
MapunamMmaaH )apasraH, >aHa
apam bonyn kangbl. bus y4yH an
MoHTU NMNaTTbIH TYWyHAA
anKall Xblra4yka KaganraH, an
enyMmre ayywap 6onyn, kKemynreH,
YYYHYY KYHY Kanpa Tupunan
blnbik XXa3mara blnanbik. An
acMaHra ketepynny An ATacblHbIH
OH,KarblHAa oTypaT. An KanpagaH
NaHK MeHeH KeneT Tupyynepay
>XaHa enreHgepay COTTOW YYYH
AHbIH NagblWaYvbibIrbIHbIH asArbl
6onbonT. MeH blnbik Pyxka,
TeHupre, emyp bepyydyre
nweHem, Ata MeHeH YyngaH
YblKKaH, ATacbl XXaHa Yyny MeHeH
bupre TabblHraH XxaHa
AaHKTanraH, nanrambapnap
apKblayy cynnereH. MeH 6up,
bIMbIK, KQTOJIMK XaHa anocToNAyK
Yynpkeere nweHem. MeH
KYHe8NepYMAYH Ke4npuaniiu
Y4YYH BUp YemMynaypyyHy MOMHYMa
aJjlaM xaHa MeH esireHaepAyH
TUPWUIYYCYH YblJaMCbI3AbIK MEHEH
KYTOM >KaHa aKblp 3aMaHablH
»xawoocy. OOMUNKH.

YHuBepcanayy TuneHyy

bun3 XKaxabara cbiibiHabbI3.
Pabbum, Tunernbmnsaon yk.

UucharistTtnH
NNTYPrunsacsl

CyHyuwl

Kynanra TybesiyKke MakTooJ10p
bosncyH.



English (English)

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to
God, the almighty Father.

May the Lord accept the
sacrifice at your hands for the
praise and glory of his name,
for our good and the good of
all his holy Church.

Amen.
Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.
Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are
full of your glory. Hosanna in
the highest. Blessed is he who
comes in the name of the
Lord. Hosanna in the highest.
The mystery of faith.

We proclaim your Death, O
Lord, and profess your
Resurrection until you come
again. Or: When we eat this
Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord,
until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world,
for by your Cross and

Ky[gyz (Kblprbizya)

CbiMbIHrbING, TyyraHgap (bup
TyyraHgap), MEHUH KYPMaHAbIMbIM
»KaHa CeHUKN Kyganra »akkaH
bonywy MyMKYH, KyaypeTu
Ky4dTyy ATa.

KonyHaarbl KypMaHAObIKbIHObI
>KapaTkaH Kabbln Kbl/ICbIH AHbIH
bICMbIHbIH OaHKbl )XaHa OaHKbI
YYYH, 613OMH XbIpranybinbirbibbi3
YYYH »KaHa aHblH 6apablK bINbIK
XbINbIHbIHbIH XXaKLWbIbICbl.
OOMUNUH.

DBXapPUCTUKANbIK TUEHYY

TeHNp ceHn MeHeH BOoCyH.
>XaHa CeHUH pyXy MeHeH.

XKyperyHay KeTep.

bu3 anapabl TeHupre keTepebys.
Kynan-TeHnpunbunsre
bipaa3bl4blsiblk Gungnpenn.

byn Tyypa )xaHa aguneTTyy.
blbIK, bINbIK, bINbIK TEHUP, aCMaH
ackepnepuHnH Kypambel. ACMaH
MEHEH Xep CEeHUH AaHKblIHa
TOJIFOH. XOCaHHa 3H, 6MnKK.
TeHUpOUH aTblHaH KeJsireH agam
6aKTblyy. XoCaHHa 3H buinmk.
bliMaH CbIpbl.

CeHnH enyMyHAy Kapblanamnbbis,
TeHnpunm, XXaHa e3
TUPUINNEPUHON Xapbldsa CeH
Kanpa KenreHve. XXe: bysn HaHAbl
xer, byn Yen4eKkTy n4keHae,
CeHnH enyMyHAy »Kapblanamnbbis,
TeHup, ceH Kanpa KenreHye. Xe:
busgon KyTkap, AYNHeHYH
KyTKapyy4ycy, AHTKEHU CeHWH
aKall »XXbIrayblH XXaHa



English (English)
Resurrection you have set us
free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’'s command
and formed by divine
teaching, we dare to say:

Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy
name; thy kingdom come, thy
will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day
our daily bread, and forgive
us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not
into temptation, but deliver us
from evil.

Deliver us, Lord, we pray,
from every evil, graciously
grant peace in our days, that,
by the help of your mercy, we
may be always free from sin
and safe from all distress, as
we await the blessed hope
and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power
and the glory are yours now
and for ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave
you, my peace | give you,
look not on our sins, but on

Kyrgyz (Keipreizya)

TUPWUIIYYCYH, apKblalyy ceH busgn
bowTOHAYKKA YblrapablH,
OOMUNKUH.

KOooOM4yNyK blpbIMbl

KyTKapyy4yHyH 6ynpyry 6otoH4a
»XaHa KyganablH OKYyTYyyCy MEHeH
TY3yJareH, 6us antyyra
baTbiHabbI3:

AcmaHparbl ATabbi3, CeHUH
bICbIMbIH, bINbIKTaICbIH; CEHUH
naablayblfbIrblH, KEJICUH, CEHUH
3PKWUH aTKapbllaT acMaHga
kaHaanm 6onco, xepae ga. byryH
bunsre KyHyMAayK HaHbIbbI3Obl 6ep,
»XaHa bn3anH KyHeenepy6bysay
Ke4yunp, bnire Kapwsbl KyHee
KblIraHOapObl KeYnpreHnen;
>XaHa busauv asrbipyyra anbin
bapba, bupok 6m3an
>XaMaHAbIKTaH CakTa.

TeHunp, 6n3an ap KaHpam
>XaMaHAbIKTaH CakTa,
blpabiMOyynyK MeHeH 6usaunH
KyHOepAe TbiHYTbIK 6ep, CeHuH
blpalbIMblH, MEHEH, OU3 ap AalbIM
KYHeeOeH Ta3a bonywybys
MYMKYH XaHa bapabik
KbIbIHYbIJIbIKTAapAaH Kooncys, 6us
KYTTYY YMYTTY KYTyn XaTabbl3
»XaHa 6n3anH Kytkapyy4dyby3
blnca MawanakTblH Kenuwn.
MaablwanbiK YY4YH, KYY XKaHa AaHK
CeHukun A3bIp XKaHa Tybenykke.

Mbip3abbi3 Nca Mawask, Kum
CEeHWVH 3/14NIEPUHE MbIHOAW genun:
TbIHYTbIK MEH CeHU TaliTan,
TbIHYTbLIK bepeM cara, 6usguH



English (English)
the faith of your Church, and
graciously grant her peace
and unity in accordance with
your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the
sign of peace.

Lamb of God, you take away
the sins of the world, have
mercy on us. Lamb of God,
you take away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away
the sins of the world, grant us
peace.

Behold the Lamb of God,
behold him who takes away
the sins of the world. Blessed
are those called to the supper
of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof,
but only say the word and my
soul shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites

Kyrgyz (Keipreizya)

KyHeenepyby3re kapaba, bupok
YUPKOBHY3AYH nweHnmm 6otoHYa,
>KaHa blpanbIMOYYy/yK MEHEH ara
TbIHYTbIK XXaHa bupumank 6epcuH
CEHVH 3PKUHE biNnanbiK. Anap
TY6enykke xawan, Tybenykke
naablllaYvbl/iblK KbibIWaT.
OomMuinmnH.

TeHUPOUH TbIHYTbIMblI ap AanbiM
cunep MmeHeH 60sCyH.

JXaHa CeHUH pyXxy MeHeH.
Kenrune, 6upun-bnpnbnsre
ThIHYTbLIKTbIH 6enrncmH
CYHYLWITanMbl.

KynanablH Ko3ycy, ceH AYWHeHYH
KYHeeNepyH anbin KeTecuH, busre
blpabiM KblJ1. KyganabiH Ko3sycy,
CeH OYNHeHYH KYHeesiepyH asbin
KeTecuH, busre bipanbIiM Kbil.
KynanablH Ko3ycy, ceH AYWHeHYH
KYHOeNepyH anbin KeTecuH, busre
TbIHYTLIK Oep.

MbiHa, KyganabiH Ko3ycy, MblHa,
an OYNHeHYH KYHeesiepyH
MOWHYHa angbl. KO3yHYH Ke4yku
TaMarblHa YakblpblIraH4ap
BaKTbIyYy.

TeHUp, MeH TaTbIKTYYy SMECMUH
MEHWH YaTblpbIMAbIH aCTbIHA
KUPYYH Y4YH, bupok 6up raHa
ce3ay anTCaM, XXaHbIM anbIraT.
MawasakTbiH JeHecn (KaHbl).
OomMuinmnH.

Kenrune Hamas oKywuy.
OomMuUinmnH.

KOPKYHY4YY
KAHOAJIAP



English (English)
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you,
the Father, and the Son, and
the Holy Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended.
Or: Go and announce the
Gospel of the Lord. Or: Go in
peace, glorifying the Lord by
your life. Or: Go in peace.

Thanks be to God.

Reference(s):

Excerpts from the English
translation of The Roman
Missal © 2010, International
Commission on English in the
Liturgy.

Kyrgyz (Kbiprbizya)
baTa

TeHup ceHn MeHeH BoCyH.
JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.

>KapaTkaH Anna bipaa3bl 605CYH
ATa, Yyn XaHa blnbik Pyx.

OOMUNKUH.
Kbi3MaTTaH bowoTyy

YbirbiHbI3, Macca aakTaabl. XKe:
Bapsbin, TeHponH XKaKLbl
KabapbiH Xapbisna. Xe: 63
eMYpPYH MeHeH TeHupan naHkTan,
TbIHYTbLIK MeHeH bap. Xe:
TbIHYTBIK MEHEH KeT.

Kyoawra wyryp.

Reference(s):

This text was automatically
translated to Kyrgyz from the
English translation of the Roman
Missal © 2010, International
Commission on English in the
Liturgy.
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